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О СЕРГЕЕ ПРОКОФЬЕВЕ
Письмо с продолжением разговора

і

Дорогая Ирина Андреевна! На-

ша нью-йоркская беседа с Вами

и Наталией Юрьевной сохрани-

лась в моей памяти, и разговор

хотелось бы продолжить в пись-

ме. Вы прислали мне книгу о лю-

бимом мною с детства Сергее

Сергеевиче Прокофьеве (к~П СГ~

летию со дня его рождения) -

книгу, дающую пищу для размы-

шлений. На титуле нового изда-

ния музея - знакомые имена: ко-

ординатор издательских проек-

тов А. Панюшкин, редактор-со-

ставитель М. Рахманова, науч-

ный редактор М. Есипова. Я хо-

чу адресовать вашему творческо-

му содружеству огромную при-

знательность.

Как   охарактеризовать   вашего

"нового   Прокофьева"?   Лучше

всего - термином химиков. Не-

смотря на то, что книга относи-

тельно невелика по масштабам,

она являет собой "перенасыщен-

ный раствор". Даже в тридцати-

тактовом "Гимне РСФСР" (впер-

вые опублико ванном по рукопи-

си композитора) распознается

прокофьевский почерк, хотя сам

этот опус, возможно, и не при-

надлежит к лучшим находкам

Мастера. Но все равно: это еще

один любопытный штрих к порт-

рету нашего классика.  Может

быть,  весьма  примечательный

тем, что в трудные годы баталий

с фашистской нечистью и в пер-

вые дни наступившего мира в ду-

ше Прокофьева-гражданина бу-

шевал энтузиазм и безраздельно

господствовала вера в радужные

перспективы родной страны.

Вот здесь-то и приковывается

наше внимание к очень значи-

тельному, ибо книга заостряет

тему "художник и вера". Долгие

годы нам упорно внушали, что

Прокофьев в отличие от Стра-

винского - прожженный атеист,

что его подчеркнутое неверие

реально овеществлено чуть ли не

в каждой партитуре. И отсюда,

мол, "железные ритмы", "сталь-

ные остинато", "стремительная

токкатность"... Однако теперь,

прочитав книгу музея, пытаешь-

ся по-иному взвешивать факты.

В самом деле: если в "Ледовом

побоище" из "Александра Нев-

ского" звучит средневековый хо-

рал, а в музыке "Ивана Грозного"

легко обнаружить веяния древ-

них пластов православных пес-

нопений, то знаменитый "Ог-

ненный ангел" по словам самого

Прокофьева "есть тщательное и

документальное    отображение

религиозных переживаний XVI

века" (цитирую Прокофьева из

вашей книги, с. 66). Суть, конеч-

но, не в каком-либо применении

композитором    "клерикальной

лексики".   Доктор искусствове-

дения   Марина   Рахманова   и

впрямь  доказала,   что   Сергей

Сергеевич серьезно подходил к

проблеме вероучения, и, выяв-

ляя разные его грани, в конце

концов достаточно прочно оста-

новился на том, что убеждало его

мятущийся  разум.   Прокофьев

нашел для себя божественную

идею!  И это значит, что пора

кое-что переосмыслить в фунда-

менте творчества русского клас-

сика, хотя сказанное, никак не

снижает достижений   отечест-

венного прокофьеведения.

Задумаемся: не связано ли - пря-

мо  или   косвенно  -   влечение

Прокофьева к некоей "детскос-

ти" с этическим стержнем внут-

реннего "я", постоянно склоняв-

шим к погружению в чарующий

его мир искреннего удивления?

В контексте книги - это отнюдь

не риторический вопрос. И при-

чины   неодолимого   тяготения

Прокофьева к идеалу непороч-

ности, душевной прямоты, быть

может, следует искать именно в

той плоскости, о которой пишет

М. Рахманова.

Но тогда откуда столь типичная

для   Прокофьева  "колючесть"?

Выступая против вечных поро-

ков грешного мира, композитор

направляет острие прежде всего

на ханжество и на ханжей. Пото-

му-то прокофьевские монахи,

напялившие церковные одежды,

чтобы иметь в храме укрытие для

пьяных оргий - отнюдь не объект

нападения Прокофьева на рели-

гию, но, если хотите, желание

очистить религию от лицемерия.

Именно об этом - известная сце-

на "Обручения  в монастыре".

Антигерой оперы Мендоза ис-

пытывает на себе испепеляю-

щую сатиру Прокофьева,  ибо

торговец гнилой рыбой имеет и

гнилую мораль. В этом суть "му-

зыкального       издевательства"

Прокофьева над нарушителями

святых заповедей.

Парадокс: подлинное кредо свя-

тости Прокофьев выражает в ус-

трашающей картине изобличе-

ния античеловеков - халдейских

чудовищ ("Семеро их" на слова

К. Бальмонта):

Благословенья не знают они

Молитв не услышат:

Нет слуха у них к мольбам

Заметим: самое большое зло -

отсутствие   слуха   к   мольбам.

Именно поэтому халдейские чу-

довища безжалостны ко всему

человечеству:

Мелют народы,

Как эти народы мелют зерно.

И уже в советское время, когда

сбрасывали колокола с колоко-

лен, разрушали храмы, а свя-

щенников, ксендзов и раввинов

ссылали в тартарары, Прокофьев

умудрился  показать свою не-

скрываемую симпатию к служи-

телю  культа   (патер  Лоренцо,

тайно венчающий Ромео и Джу-

льетту). Разве царство божест-

венной лирики у Прокофьева -

не торжество библейского цело-

мудрия? И разве Ромео и Джуль-

етта не окончательно убеждают

нас в этом? К шекспировским

героям тянутся тончайшие нити

от самой библейской партитуры

Прокофьева - "Блудного сына", в

искренности раскаяния коего,

после возвращения в отчий дом,

мы улавливаем меты будущих

мелодических откровений рус-

ского Мастера. Даже в комичес-

ком "Обручении в монастыре"

самое привлекательное для нас -

лирическая   стихия,   прелесть

сердечности   расположения   к

ближнему.

Подаренная книга "перенесла"

меня в родную Москву, в дале-

кий 1944 год, в класс компози-

ции, который вел в консерва-

торском музыкальном училище

Евгений Осипович Месснер.

Почти все его студенты были

подражателями Прокофьева.

Каждый, кто пытался сочинять,

каким-то чудом чувствовал та-

инственный магнетизм про-

кофьвекой чистоты. Она обво-

раживала, гипнотизировала нас

(особенно в то, военное время)

и воспринималась по контрасту

с действительностью. Везде час-

то говорили о "похоронках",

приходивших с фронта, жутко-

ватый смерчь витал вокруг, ког-

да Святослав Рихтер исполнял

Седьмую сонату. Но мы, сту-

денты, словно бы интуитивно

уходили с головой в прокофьев-

скую лирику, освобождавшую

от ужаса: "Эта музыка без суеты

сует. Она оттуда", - с улыбкой

пояснял нам Месснер, много-

значительно поднимая палец "к

небесам". Теперь, читая статью

М. Рахмановой об отношении

Прокофьева к религии, я вспо-

минаю этот жест Месснера, а

вместе с ним и темы любви из

"Блудного сына", "Ромео и Джу-

льетты", "Золушки", лирические

"Мимолетности".

Одним из самых оригинальных

исполнителей Третьего форте-

пианного концерта Прокофьева

является Ван Клиберн (в новой

книге речь о нем - на с.  141).

Клиберн - не только мягкий че-

ловек, но глубоко верующий че-

ловек. На первом плане у него не

моторное, а духовное. А сейчас,

внимая Третьему в трактовке мо-

лодого нью-йоркского пианиста

Максима Аникушина (племян-

ника    знаменитого    русского

скульптора и воспитанника Ок-

саны   Яблонской),  думаешь  о

том, что линия прокофьевской

духовности, к счастью для слу-

шателей, не прерывается. Ныне

подтверждено: книга глинкин-

ского музея защищает Духов-

ность   Прокофьева.   В   самом

главном. В самом существенном.

Вся документация и коммента-

рии к ней весьма красноречивы.

Письма Прокофьева из-за рубе-

жа, что подготовила Ю. Деклерк,

проясняют драматическую то-

нальность бытия композитора,

тоскующего по Руси родной, по

друзьям, даже по роялю, остав-

шемуся без хозяина.

Вы, наверное, помните, что мы

говорили об очень непростой си-

туации, сложившейся для Про-

кофьева на Западе, а потом -

увы! - и на родной земле. Вели-

кий лирик нехотя вступал в кон-

фронтацию с "революционным"

режимом.  Постепенно.  Шаг за

шагом.   Режим   "нажимал"   на

Прокофьева.   Все   личностное

должно было уходить в тень, а

"общественное", "коллективное"

выставлялось бы на "пьедестал

почета". Конечно, личное и вне-

личное - большая проблема. И

прямо скажу: на эту тему я ни-

когда не читал такой точной и

потрясающей хроники, как в но-

вой  книге о Прокофьеве. Это

хроника событий, связанных с

рождением   оперы   "Война   и

мир". И Вы, Ирина Андреевна,

сумели  документально  проде-

монстрировать     столкновение

двух противоположных начал:

художника и социальной систе-

мы. Особенность этого столкно-

вения в том, что оно завуалиро-

вано, спрятано в глубинах вроде

бы интеллигентного эпистоля-

рия, в котором чиновник госу-

дарственного   учреждения   не-

вольно (возможно, неосознан-

но) становится рупором, резона-

тором верховной власти, требу-

ющей от композитора полного

подчинения      идеологической

диктатуре и установленным дог-

мам. Парадоксальность положе-

ния очевидна.  В директивных

письмах  "сверху"   Прокофьева

настойчиво подталкивали на ук-

рупнение "эпоса" в "Войне и ми-

ре" -за счетлирики, хотя именно

этот   гениальный   композитор

(как никто другой!) и являет со-

бой эталон разумного баланса

между личностным   (лиричес-

ким) и общезначимым (эпичес-

ким). Цензоры всячески пыта-

лись нивелировать живую инди-

видуализированную интонацию

Прокофьева, конечно же, рас-

ширявшую не только эмоцио-

нальное поле общения героев

оперы, но и философскую мно-

гозначность сочинения. Гло-

бальные планы "вежливых" ре-

визоров композитора провали-

лись, автор отстоял себя. И, ре-

гулярно повторявшаяся ментор-

ская формула чиновников "Вы

должны", обращенная к Проко-

фьеву, всякий раз била мимо це-

ли. Чудесно, что повествование

о "Войне и мире" венчается бла-

годарностью Марии Вениами-

новны Юдиной: "Вы достигли

главной цели Толстого - стоя-

щей за или над идеями патрио-

тическими, историческими, за-

дачами психологическими и

драматическими - Вы провозгла-

сили - для "имеющих уши слы-

шать" - торжество добра и люб-

ви" (с. 238).

В книге хорошо раскрывается

сама атмосфера времени, в част-

ности то, что Прокофьев увидел

на обновленной Родине, где со-

циалистические идеи равенства

и братства казались ему справед-

ливыми. Реальность, однако,

вносила строгие коррективы. Из

очень интересных воспомина-

ний Д. Р. Рогаль-Левицкого

(публикация О. Дигонской) мы

осознаем, что Прокофьев испы-

тывал неодолимую жажду гово-

рить по душам, абсолютно дове-

рительно, и, как пишет Дмитрий

Романович, композитору нрави-

лись "рискованные политичес-

кие беседы" (с. 208). "Рискован-

ные"... Не дай-то Бог убрать ка-

вычки. Говорить по душам? Да-

же легкие намеки были опасны.

В статье Ольги Рожновой чита-

ем: "В 1937 году отмечалось двад-

цатилетие Октябрьской револю-

ции. О настроении и творческом

состоянии Прокофьева можно

судить по свидетельству Ильи

Эренбурга, общавшегося с ком-

позитором в это время: "Однаж-

ды в писательском клубе я встре-

тил С. С. Прокофьева - он испол-

нял на рояле свои вещи. Он был

печален, даже суров, сказал мне:

"теперь нужно работать, только

работать! В этом спасение"

(с. 243).

Из Предисловия книги следует,

что это издание - начало систе-

матического изучения наследия

русского композитора. Прекрас-

ное начало.

Тогда, в августе, я вспомнил

свой диплом, выполненный под

руководством незабвенного В. А.

Цуккермана в 1952 году - "Кан-

таты и оратории С. Прокофье-

ва". Естественно, в разговоре

всплыла "Здравица", темы кото-

рой я пытался наигрывать. Сей-

час нисколько не сомневаюсь в

том, что мудрый русский Мастер

умел (когда это было необходи-

мо) абстрагироваться от "объекта

изображения", или переносить

центр тяжести композиторской

симпатии с главного объекта на

"второстепенный". Помните ча-

рующую музыкальную тему из

"Здравицы":

Выходила свет Аксинья за ворота:

Хороша собой, красива, в новых

ботах!

И хотя колхозница Аксинья едет

в гости к Сталину, эта музыка,

разумеется, только об Аксинье.

Изумительный облик темы - в

трогательной, типично проко-

фьевской наивности, столь

близкой народной традиции. А в

частушечной скороговорке о са-

мом Вожде музыка с курьезны-

ми, назойливыми акцентами - на

грани осмеяния текста: "он все

слышит, видит, слышит, видит,

как живет народ".

Уж совсем вроде бы наглядной

аттестацией негатива выглядят

саркастические гаммы - стрет-

то всех голосов хора (перед ко-

дой):

За протест нас царь уничтожал,

Нас за протест уничтожал.

Женщин без мужей он оставлял,

Он без мужей их оставлял.

Легко представить себе как вос-

принимали     миллионы     вдов

"врагов народа" эту музыку, ха-

рактер коей подстать изображе-

нию лихой опричнины.  (Дата

возникновения   кантаты   1939

год,     когда    был     арестован

В.Э. Мейерхольд, друг и совет-

чик Прокофьева по созданию

многих сценических произведе-

ний композитора. И тот же год -

"всенародный праздник" по слу-

чаю 60-летия "отца всех наро-

дов" И. В. Сталина).

Когда хор Московской консер-

ватории, где пел и я, репетиро-

вал "Здравицу" - уже навстречу

70-летию вождя - наш хормей-

стер профессор'Василий Петро-

вич Мухин умолял нас: "Пожа-

луйста, помягче пойте гаммы.

Без остервенения. Нас могут не-

правильно   понять.   Пожалуй-

ста". Но помягче не получалось,

ибо Прокофьев в этом эпизоде

вовсе   не   абстрагировался   от

Сталина, а, наконец, прибли-

зился к деспоту, и пусть лишь

контурным рисунком, но как-то

запечатлел      его     очертания.

Штрихи  прокофьевского сар-

казма зримы даже в атмосфере

праздничного   фейерверка.   В

этом особенность "юбилейной

партитуры", с течением десяти-

летий приобретающей для нас

все более ироничные черты. Са-

мое совершенное  исполнение

"Здравицы" не обходит стороной

эту двойственность образного

спектра, ибо ясные намеки на

подобный "дуализм" сделаны са-

мим автором.  Мы удостовери-

лись во всем этом на одном из

концертов   цикла   "Музыка   и

диктатура",    состоявшемся    в

Карнеги-холле  (22. 02.  2003).

"Сталинская" кантата звучала в

истолковании Владимира Ашке-

нази, выступившего с Чешским

филармоническим   оркестром,

американским Дессоф-хором и

Русским камерным хором Нью-

Йорка (основателем и бессмен-

ным руководителем коего явля-

ется наш соотечественник, пре-

восходный дирижер и компози-

тор Николай Качанов).  Праж-

ские оркестранты и нью-йорк-

ские хористы необычайно ув-

леклись прокофьевским сочине-

нием. Требовательная  публика

не только наслаждалась красоч-

ной русской партитурой, но и

усвоила  ее   изысканный   под-

текст. Никогда еще лирический

венок   пленительных   мотивов

так элегантно не переплетался

со скрытыми смыслами проко-

фьевского "славления". Некото-

рые американцы даже воспри-

няли  кантату как гениальную

шутку над жестоким властите-

лем. Уверен, что когда-то и сам

Сталин в этом "музыкальном

приношении" узрел явный под-

вох. Потому, быть может, и ут-

вердил  Прокофьева в черном

списке композиторов "антина-

родного направления".  Во что

обошлось это Прокофьеву, вер-

но сказано в воспоминаниях Ро-

галь-Левицкого: "с Прокофье-

вым случился мозговой припа-

док, т.е. инсульт, принявший

форму какого-то почти безумия"

(с. 195). Однако письмо компо-

зитора к музыкальной общест-

венности, где Прокофьев как бы

бил себя кулаком в грудь и исто-

во   каялся,   обвиняя   себя   в

страшном грехе - формализме -

отнюдь не было бессознатель-

ным актом, а единственно воз-

можной формой самозащиты от

полнейшего произвола. Само-

истязание - социально-психоло-

гический феномен эпохи, сви-

детелями которой были музы-

канты  -  мои сверстники  или

старшие коллеги. Новым поко-

лениям свободных россиян это

понять     нелегко.     Наверное,

очень нелегко...

Беседуя о Прокофьеве, Наталия

Юрьевна словно бы невзначай

перешла на Шостаковича. А Вы,

Ирина Андреевна, тут же приве-

ли афористичное: "Наши мерт-

вые нас не оставят в беде". Этой

крылатой фразой Владимира Вы-

соцкого Вы очень верно объеди-

нили Прокофьева с Шостакови-

чем. Я невольно прочерчиваю па-

раллель между ними, сопостав-

ляя, вроде бы, несопоставимое:
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"Здравицу" и Тринадцатую сим-

фонию, точно встроенную в

программу того концерта в Кар-

неги-холле. Дирижерская про-

ницательность Владимира Аш-

кенази дала возможность протя-

нуть естественную арку между

полюсами. И если на одном по-

люсе (в кантате) Прокофьев

словно бы славит тирана, то на

другом полюсе (в симфонии)

Шостакович раскрывает универ-

сальную панораму тирании и со-

страдает простому люду (послед-

нее - "родовое свойство" Проко-

фьева - Шостаковича, расцвета-

ет и в "Здравице"). Накален-

ность процесса слияния анти-

подов динамизируется острым

публицистическим словом, ког-

да на сцену выходит Е. Евту-

шенко-артист, буквально оку-

нающий американцев в пучину

российской истории. И кажет-

ся, что радужность кантаты

Прокофьева и ошеломляющий

драматизм симфонии Шостако-

вича - две главы одной и той же

эпопеи. Даже там, где симфо-

ния повествует о царях - коро-

лях - императорах, командую-

щих парадами, но бессильных

подчинить себе юмор, непроиз-

вольно возникают ассоциации с

Прокофьевым, умело насмеха-

ющимся над сильными мира се-

го. Оба русских летописца - и

Прокофьев, и Шостакович -

при всем их своеобразии оказы-

ваются в одной раме, внутри ко-

ей - многоликий, но и целост-

ный портрет эпохи. Да, в опре-

деленном аспекте Прокофьев

очень близок Шостаковичу,

ибо, беззаветно любя свой на-

род и Россию, и тот и другой пе-

режили ужасающую трагедию, и

тот и другой находились под

особым и неусыпным надзором

тоталитарной системы, и тот и

другой вынуждены были приме-

нять эзоповские приемы музы-

кальной речи. По отношению к

Прокофьеву это требует специ-

ального исследования. "Я люб-

лю точность", - говорил Сергей

Сергеевич (с. 171). В толкова-

нии музыки, однако, .понятие

точности связано с обнаруже-

нием тайны, заложенной в нот-

ном тексте.

Поразительно, что сотворил

маэстро М. Ростропович, играя

в начале 1950-х Симфонию-

концерт Прокофьева: перед

слушателями словно бы пред-

стала жизнь композитора, ро-

мантизм, мечтательность и глу-

бокая вера коего наталкивались

на фантасмагорию злой реаль-

ности. И то, что Прокофьев

ушел из жизни 5 марта 1953 го-

да, в один день с "отцом всех

народов" - символично. Дикта-

тор словно попытался увлечь за

собой Мастера. Увлечь в веч-

ную тьму. Но искусство взяло

верх: трагедия Прокофьева пе-

реплавилась в нежный свет ис-

тины, который всегда будет из-

лучать для нас музыка русского

гения.

Именно об этом я размышлял,

читая новую книгу, присланную

Вами. Еще раз - огромное спа-

сибо и не только от меня, но и

от моих соседей, которым я да-

вал читать труд глинкинского

музея. И от которого они в вос-

торге. Для нас, иммигрантов,

такие книги - больше, чем хлеб

насущный.

Ваш Владимир Зак

Редакция "Музейного листка "

благодарит доктора искусство-

ведения В. И. Зака за вниматель-

ное прочтение первого музейного

сборника материалов и докумен-

тов о Прокофьеве. В настоящее

время Музей завершает подго-

товку второго сборника, куда

войдут дневники и воспоминания

М.А. Мендельсон-Прокофьевой,

Н.С. Голованова, О. П. Ламм,

письма С. С. Прокофьева П. А.

Ламму, С.А. Баласаняну и другие

не публиковавшиеся материалы о

Прокофьеве.

Новое в фонде Прокофьева
Творчество Сергея Сергеевича

Прокофьева постоянно вызыва-

ет большой интерес у режиссе-

ров, музыкантов, художников.

Спектакли на его музыку оформ-

ляли выдающиеся художники: В.

Рындин, П. Вильяме, Т. Бруни,

И. Рабинович, А. Тышлер, С.

Вирсаладзе, Б. Мессерер, В. Ле-

венталь, С. Старженецкая, Н.

Золотарев, Э. Стенберг... Мно-

гие из работ этих художников

имеются в собрании Музея. За

последние годы они экспониро-

вались на выставках "Музыкаль-

ный театр С. С. Прокофьева"

(ГЦММК имени М.И. Глинки,

1997), "Художники - Сергею

Прокофьеву" (Музей С. С. Про-

кофьева, 2001), "Художники

Большого театра за 225 лет" (Ма-

неж, 2001) и других. Среди этих

работ: эскизы костюмов И. Ра-

биновича к опере "Любовь к

трем апельсинам", Б. Мессерера

к балету "Подпоручик Киже"; эс-

кизы декораций В. Рындина к

опере "Война и мир", эскизы ко-

стюмов и декораций Э. Змойро к

балету "Египетские ночи" и мно-

гие-многие другие.

Менялось время, менялись тен-

денции в отечественной сцено-

графии. Собрание театрально-

декорационного искусства Му-

зея позволяет обозначить основ-

ные вехи ее развития. Хотелось

бы сказать несколько слов о не-

давних поступлениях в фонд

Прокофьева. Среди них эскизы

костюмов и декораций В. Левен-

таля, М. Соколовой, О. Шейн-

циса, В. Арефьева, М. Данило-

вой и работы других художни-

ков, приобретенных Музеем или

подаренных ему.

Работа В. Левенталя над балетом

"Ромео и Джульетта" в Новоси-

бирском театре оперы и балета

(1965) закрепила успех и призна-

ние молодого художника. Быва-

ет сложно преодолеть сценогра-

фические стереотипы, найти но-

вый способ оформления ранее

ставившегося произведения; де-

корации должны быть не просто

приметны, но взаимодейство-

вать с музыкой, текстом, игрой

актеров. Всего этого удалось до-

биться художнику. Он создал

единый монументальный образ

спектакля. Трехъярусная аркада

на сцене - емкий многозначи-

тельный образ, создавала допол-

нительные игровые площадки.

Каждый ярус ее "обживался" ис-

полнителями. Зритель не увидел

"цитат" архитектурных памятни-

ков итальянского искусства, но

ощутил дух эпохи, соединенный

с музыкой XX века. Вопрос сце-

нической среды сделался важнее

обстановки действия. Персона-

жи выглядели одушевленным

групповым портретом времени

эпохи Ренессанса. Принцип со-

хранения исторической досто-

верности в оформлении спек-

такля выступил в новом эстети-

ческом качестве. Костюмы отве-

чали настроению и атмосфере

действия. Они стали также и

противопоставлением стерео-

типной "униформе" из эластич-

ного трикотажа. "Смело, талант-

ливо, современно", - так отзыва-

лась пресса об этой постановке.

Был найден новый ключ к ин-

терпретации хорошо известной

шекспировской темы.

Позже Валерий Яковлевич неод-

нократно обращался к прокофь-

евскому наследию. В 1968 году

на сцене "Комише опер", где на-

шли сценическое воплощение

многие из лучших творений рус-

ских композиторов, состоялась

постановка оперы "Любовь к

трем апельсинам". Художник со-

здал добродушную изысканную

стилизацию взаимодействия теа-

тра со зрительным залом. Во вре-

мя спектакля демонстрирова-

лись секреты техники и техноло-

гии, возможность ежесекундных

превращений. Множество коле-

сиков, веревочек, тросов приво-

дили в движение элементы деко-

раций. Было найдено емкое ре-

шение сценического простран-

ства. Сцена не находилась в под-

чинении музыки, казалось, му-

зыка рождалась сценой. Костю-

мы, созданные по эскизам М.

Соколовой, свободные от фор-

мальной заданности, были точ-

ны по характеру. Они были раз-

ные: и "живые", и нереальные и,

одновременно, достоверные, ко-

стюмы не "персонажей", но оду-

шевленных людей из сказки. Ве-

ликолепны костюм Короля

(роль исполнял Рудольф Асмус),

Принца, Леандра, Фата Морга-

ны и "публики". В своих костю-

мах М. Соколова нашла интона-

цию, согласную с музыкой. Эта

постановка "Комише опер" стала

одним из самых удачных пости-

жений прокофьевского творе-

ния театром. Шесть эскизов кос-

тюмов работы Марины Соколо-

вой к опере "Любовь к трем

апельсинам" были подарены

Музею Валерием Яковлевичем

Левенталем.

Совершенно иначе выглядела

сцена Большого театра, оформ-

ленная О. Шейнцисом (1998).

Художник,    не используя гро-

моздких декорации, возвел на

арьер-сцене легкую систему по-

движных, похожих на цирковые,

конструкций. Собрание музея

пополнили эскизы костюмов

этого художника.

В оформленном В. Левенталем

"Обручении в монастыре"

(ГАБТ, 1982), главенствовали не

декорации, а костюмы. Группы

персонажей, образующих по-

движную массу цвета, превра-

щались в своеобразные одушев-

ленные декорации. Почерк ху-

дожника всюду оставался узна-

ваемым, соответствующим по-

черку композитора. Тот или

иной цвет преобладал в костю-

мах с четкостью ритма, заданно-

го композитором. Балахоны,

причудливые головные уборы,

лица, превращенные гримом

или масками в диковинные ли-

чины, переливались всеми от-

тенками сиреневого, голубого,

зеленого.

В эскизах декораций и костюмов

к этой же опере В. Арефьева не

найти традиционной "театраль-

ной Испании" с непременными

плащами, шпагами и серенада-

ми (Музыкальный театр им.

К.С. Станиславского и Вл.И.

Немировича-Данченко, 2000).

Визуальный образ составляли

несколько десятков бумажных

вертушек, заполнивших прост-

ранство на всех его планах и

уровнях. Художник дал волю

фантазии, создавая костюмы ру-

салки, водолазов в шлемах, кар-

навальных персонажей, пожар-

ных в касках. Много выдумки в

сочетании с буйством цвета.

Оформление вышло зрелищным

и праздничным.

Собрание музея пополнили так-

же эскизы костюмов и декора-

ций В. Арефьева к более ранним

постановкам: "Золушка" Сара-

товского театра оперы и балета

(1978) и "Скифская сюита" Му-

зыкального театра им. К.С. Ста-

ниславского и Вл.И. Немирови-

ча-Данченко (1988).

Постановка "Игрока" в ГАБТе

(2001) вызвала массу самых раз-

норечивых откликов в прессе,

как и костюмы к опере М. Дани-

ловой. Критики находили их и

красивыми, и "безвкусными

нэпмановскими прикидами", и

сравнивали с "увесиситыми бу-

кетами, вручаемыми участникам

по окончании спектакля". Мы

этого делать не будем. Во все

времена художники театра боро-

лись с существовавшими стерео-

типами и штампами, старались

отбросить устаревшие формы и

М. Соколова.

Эскиз костюма Короля к опере

"Любовь к трем апельсинам".

Комише опер, 1968

приемы, использовать новые

технические достижения. То, что

когда-то воспринималось рево-

люционным, устаревало. Таков

закономерный процесс обновле-

ния театра, а сценография, как и

любое другое искусство, — спо-

соб размышления о жизни.

Хотелось бы сказать и о некото-

рых других поступлениях музея

последних лет, связанных с име-

нем Сергея Прокофьева. Иконо-

графию композитора пополнил

эскиз к портрету работы Л . Ост-

ровой. Музеем также приобре-

тен эскиз к портрету Н. Обухо-

вой, исполнившей партию

Принцессы Клариче в москов-

ской премьере оперы "Любовь к

трем апельсинам" (1927), работы

А. Лопаткина. И. Кадина созда-

ла множество портретов деяте-

лей искусства. Среди них и гра-

фические портреты актеров в

ролях. Серию офортов Кадина

посвятила Г. Улановой в роли

Джульетты, которыми теперь

располагает Музей.

В нашей коллекции есть также

живописные работы сына ком-

позитора - Олега Прокофьева и

скульптурный портрет художни-

ка, выполненный А. Костроми-

тиным. Н. Гумилева-Симонов-

ская подарила свои графические

портреты жены композитора

Миры Прокофьевой.

Все новые поступления, попол-

нившие музейное собрание, бу-

дут служить углублению пони-

мания творчества выдающегося

композитора.

Александра Родимкина

ИЗ ФОНДОВ ИУЗЕЯ

Посмертная маска

Сергея Сергеевича Прокофьева,

выполненная скульптором

Григорием Ивановичем

Кепиновым

Одно из приобретений Музея -

"Дневник" Сергея Сергеевича Про-

кофьева, опубликованный в 2002

году в Париже Святославом Сер-

геевичем и Сергеем Святославо-

вичем Прокофьевыми: два тома

текстов (1907-1918, 1919-1933) и

книжечка фотографий "Лица".

Ознакомиться с изданием можно

в читальном зале Музея. Приве-

дем небольшой фрагмент из

"Дневника" 1929 года, повеству-

ющий о пребывании С. С. Проко-

фьева в Москве.

// ноября

Генеральная репетиция. Но хор не иг-

рает, и, по словам Дикого, нет силы,

которая может сдвинуть его, и иные

лишь машут руками, как дешевые кук-

лы. Принц мудрит с Принцем, а надо

делать его просто, задорно, весело, а

иногда акварельно-лирично. Мейер-

хольд возмущается порядками сцены и

сложностью декораций Рабиновича -

длинные антракты.

С репетиции - к Моролеву; еле вылез

из трамвая, такая толпа. Старшая дочь

замужем за комиссаром, кавказец, не-

дурен. Перелом в разговоре. Шахматы

- ничья. В "Вещах в себе" Моролев ни-

чего не понял.

Доклад в Большом театре (бывшее

фойе царской ложи); человек пятьде-

сят. Я не знаю, о чем говорить: Дяги-

лев, главным образом, немного об

Америке, Бельгии, Англии. Масса во-

просов, ■ часа полтора. О "Стальном

скоке": почему советские, английские

машины и прочее - группа пролетар-

ских музыкантов. Могу ли я написать

оперу на тему гражданской войны;

нет; мой мотив невразумителен (на

другой день: "Чистка Прокофьева",

модное слово). Александровский бла-

годарит - удивляется терпению.

14 ноября

...В результате интересных разговоров

еле поспеваю домой, куда приходит

Мясковский; быстро закусываем с

ним и едем к Жиляеву. Я зондирую

про Америку (преподавать), но Мяс-

ковский ухватывается за идею (не со-

знает положение или оно неверно ос-

вещено Юровским?). Почему Мяс-

ковский затащил меня к Жиляеву?

Еду, однако, послушно. Жиляев

странный человек. Играю сначала

"Вещи в себе". Затем заставляет меня

играть более часа - от первых опусов,

от которых я в значительной мере го-

тов отказаться. Не так интересуясь

последними. Возвращаюсь домой и

ложусь спать. В пять - к Мейерхоль-

дам, где должен обедать и Мясков-
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ский, но он обманывает. Уговорились

сначала обедать у Мясковского, но

замялось. Малышев говорит, что Мя-

сковский просил аванс в Обществе

авторов, и ему не дали, так что обе-

дать не пригласит: нет денег. Иду на

"Клопа". Я его уже кусочками слышал

от Маяковского в Париже, и тогда

впечатление было скорее неприятное.

Сейчас я убедился, что в самом деле

пьеса грубая, а с точки зрения сцены

не слишко изобразительная.


